Entrevista a Salut Salon en Valparaíso – primera parte
Participan: Angelika Bachmann, Iris Siegfried y Pei Hwen
0:00 Pei Hwen: Yo soy Pei Hwen. Toco el chelo.

0:17 Geli: Yo soy Angélica y toco el violín.

0:19 Iris: Yo me llamo Iris; toco el violín y canto.
0:23 Team: ¿Y su conjunto se llama? 
0:24 Salut Salon: Salut Salon.
0:30 Team: ¿Cómo se les ocurrió organizar una orquesta como los "Coole Streicher" como proyecto pedagógico?   
0:55 Geli: No hubo ninguna planificación. Esto creció muy naturalmente. Antes de que los niños fueran parte de una orquesta y al final de un concierto de los alumnos que cada una de nosotras tenía, surgió la idea de que tocaran una pieza juntos. Como no hay partiduras de este tipo, las elaboramos nosotras. Bueno, ahí tocaron juntos, los más pequeños, los jóvenes y los más grandes. Esto les dio tanta alegría que decidieron volver a hacerlo. Así el grupo empezó a crecer y las piezas musicales fueron muy diversas. El proyecto pedagógico nació mucho después. Es decir, hicimos camino al andar y de lo valioso que es este proyecto nos dimos cuenta después. 
1: 48 Team: ¿Qué es lo más importante para ustedes en este trabajo?

1:55 Iris: Yo creo que lo más importante es que a los niños les guste, que les gusta la música. Los más pequeños se divierten mucho porque aunque a veces solo saben tocar una sola nota son parte de una orquesta y tienen la experiencia de ser parte de piezas muy complejas. Los más grandes empiezan a desarrollas habilidades didácticas y les enseñan a los pequeños. Así para cada uno hay algo valioso en este proyecto.
2:30 Team: ¿Entonces sus métodos didácticos no son muy tradicionales?
2:40 Geli: No. Todo lo contrario. Lo que hacemos nosotras no tiene parangón en Alemania. Al menos no conocemos experiencias similares. Sobre todo en la pedagogía musical los métodos son muy rígidos y estrictos. Generalmente se junta a los principiantes con los principiantes, a los más destacados con otros destacados y no suelen mezclarse los niveles ni las edades. Creo que se debe a que nadie se ha puesto a pensar qué ventajes podría traer para cada uno juntarse en un grupo más heterogéneo. Les ayuda a desarrollar su sentido de responsabilidad cuando, por ejemplo, le toca dirigir un ensayo grupal. Ahí no basta con conocer la parte que le toca a su instrumento y tener una vaga idea de lo que tocan los demás. No, hay que saber dirigir y orientar a los que tocan los diferentes instrumentos. También exige conocimientos teóricos, ya que hay que saber leer la partidura de la obra. Creo que los niños no se imaginan cuánto están aprendiendo con esto. Pero nosotras nos damos cuenta.
3:47 Team: También pueden discutir entre ustedes. Esto no tiene que ser tan rígido...
4:04 Iris: Sí, lo voy a decir cuando quiero agregar algo...
4:08 Team: ¿Como nacen las piezas que tocan los "Coole Streicher"?
4:14 Geli: Bueno, antes tocaban las piezas que nosotras habíamos escrito para nuestros alumnos. Ahora son los más grandes que escriben algunas piezas. Por ejemplo, dos de las piezas que tocan en esta gira fueron escritas por los grandes de los "Coole Streicher". La pieza "Probiers mal mit Gemütlichkeit" la escribió Lea, la chelista. Y Kaja escribió la pieza chilena.
4:49 Iris: Creo que esta es una de las razones por las que no existen otros grupos como los "Coole Streicher". No hay partituras y todo lo tenemos que escribir nosotros. Nadie se imagina que un niño puede divertirse mucho tocando una sola nota. Y en la mayoría de las partiduras orquestales hay un primero y un segundo violín. En mi caso por ejemplo, el director de la orquesta tuvo que escribir la parte de un tercer violín, por que no estaba contenido en la partidura. En esta orquesta hasta tenemos un octavo violín. 

5:18 Geli: Y el décimo octavo violín. Además, estamos considerando que alguno tiene más dificultades que otro. Bueno, en este caso le escribimos una parte más sencilla para que pueda formar parte del todo. Y esto es lo que les gusta tanto a los niños. El resultado es fantástico.
5:38 Iris: En muchas orquestas escolares el problema es que las piezas son demasiado complejas para los niños. No suena bien, porque se equivocan mucho y empiezan a desmotivarse. 
5:50 Geli: La parte que le toca al segundo violín generalmente es tan difícil como la del primero solo que una ¿? es igualmente rápida. Esta es la parte que le generalmente se les da a los que aún no tocan tan bien. Pero es igualmente difícil y todo el mundo se frustra, los profesores, los padres y hasta yo. Con nosotras todos tocan lo que puedan y se sienten muy orgullosos de formar parte de esta orquesta. Y además suena muy bien. Yo ya he escuchado muchas veces estas piezas y cada vez pienso ¡que linda música!
6:27 Iris: Sí, ellos hacen música. Esto es lo bonito. Nosotras disfrutamos cada concierto. Claro que a veces se escucha una nota equivocada pero esto no es importante.
6:42 Team: ¿Cómo llegaron a motivarse por el intercambio con la Escuela Popular de Artes?
6:50 Geli: A mi se me acercó el Consejo Alemán de Música porque en la Feria Musical de Frankfurt fuimos premiadas, por el Presidente alemán Johannes Rau, con el primer lugar del "Inventio 2004" por el proyecto musical más innovador de Alemania. Y en este contexto se nos preguntó si queríamos tomar contacto con esta escuela de música porque es un proyecto igualmente innovador. Aquí también se juntan los diferentes estados de avance de cada alumno y hasta instrumentos que para cualquier músico clásico serían incompatibles. Además, se suman las dificultades económicas. Pero somos proyectos muy similares y compatibles. Ellos buscaron una orquesta como la nuestra a través del Consejo Alemán de Música, el cual nos preguntó y nosotras nos entusiasmamos en fracciones de segundos. Venimos a Chile inmediatamente y tomamos el contacto y empezamos a planificar. El año pasado, ellos viajaron a Alemania y así hemos podido convertir en realidad lo que nos habíamos propuesto.

8:23 Team: ¿Qué les parecen los métodos de la Escuela Popular de Artes?

8:30 Iris: Tú, Geli, observaste más estos métodos...
8:37 Geli: Bueno, me parece increíble. Ellos trabajan de una manera muy diferente. Son mucho más tranquilos y tal vez más democráticos. Podemos ver las diferencias si recordamos los ensayos grupales que realizamos en Alemania. Estas pruebas las dirigimos nosotras. Y aquí es al revés. Aquí los responsables de los ensayos grupales son ellos. Los profesores son muchos más cariñosos y pacientes con los niños. En Alemania los niños chilenos se quejaron un poco porque todo era tan rápido y pedían repetir una que otra cosa. Aquí nuestros niños nos reclaman por lo relajado que es todo. Me llama mucho la atención la diferencia entre los métodos que conducen el mismo resultado. No podemos decir que un método es mejor que el otro, o más rápido. Solo es que se basan sobre diferentes mentalidades. 
10:00 Team: ¿Qué les parece Achupallas, el sector en el que viven los niños?

10:16 Pei Hwen: Todo es muy sencillo. Son condiciones de vida humildes. Y faltan equipos y materiales. Pero los niños desarrollan una enorme pasión por la música. Esto me ha impresionado muchísimo. 
10:44 Iris: Nos hemos dado cuenta que no hay que tener muchas cosas materiales para hacer buena música. Claro, hay que tener un espacio. Bueno, y este espacio está. Hay que tener instrumentos y también los tienen. La Escuela tiene muchos y muy buenos instrumentos. Y hay que tener el amor y la pasión por la música...
11:03 Geli:...y profesores que están dispuestos a tocar con ellos día y noche, que tocan todos los instrumentos y que se dedican a ello con todo su corazón...

11.15 Pei Hwen: Es que los chilenos, cuando tienen ganas de hacer algo, no hay qué lo pueda impedir. No tienen que hacer una cita para ensayar. Ensayan cuando tienen ganas y lo hacen con mucho entusiasmo. A veces ensayan cuatro y a veces menos. Se hace música con los que estén y tengan ganas de tocar. Esta espontaneidad me gusta mucho.
11:49 Team: ¿Qué creen qué importancia (significado) podría tener este viaje para los "Coole Streicher"?
11:57 Iris: Creo que para los alemanes es algo muy muy especial. Todos estaban muy expectantes después de haber conocido a los chilenos que viajaron a Alemania el año pasado. A pesar de haberse preparado muy bien, no podrían imaginarse lo que les esperaba aquí. Pero si miramos las caras de los niños solo vemos felicidad, sonrisas y alegría. Creo que nunca había experimentado tanta hospitalidad. Y la alegría de tocar juntos. Podemos ver en ellos hasta expresiones eufóricas después de cada concierto. Creo que nadie regresa a su hogar de la misma forma que llegó acá.
12:38 Geli: Y eso que fueron preparados a las condiciones de vida diferentes, a las diferencias culturales. Julien les explicó muy bien lo que les esperaba acá pero esto no tiene nada que ver con lo que sienten ahora. Se habían preparado tan bien. Aprendieron unas palabras en español, buscaron regalos para las familias que los iban a acoger, seleccionaron quién iba a dormir en casa de quien etc. ...Típicamente alemán. Pero la realidad del viaje superó lejos todas las expectativas. Están como "volados" de alegría. Me da la impresión que los niños chilenos se sienten iguales. No quiero ni imaginarme lo que va a pasar en los dos últimos días que nos quedan en Chile.
13:44 Team: ¿Qué perspectivas ven para el futuro?
13:51 Geli: Tenemos que ver lo que hacen los niños con esta experiencia. No sabemos lo que pasará el año que viene pero los vamos a apoyar en todo lo que quieran hacer. Pero el proyecto consistía en una visita en Alemania y una en Chile. Teóricamente estaría concluido. Veremos, seguiremos en contacto en la Escuela de Achupallas y seguramente la seguiremos apoyando. Algunos contactos personales van a perdurar. El Víctor irá a Alemania por un año entero. Quizás un niño alemán vuelva a Chile por otro intercambio. 
14:39 Iris: Muchos de los niños están dando sus exámenes de cuarto medio y tienen otros planes. Tal vez uno de ellos quiera hacer una práctica acá. Si hay iniciativas individuales las apoyaremos.
